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PerlamessaapuntoomaneggiodellaDLU-5494N-7(macchinaapuntoannodato,�ago,trasportoinferiore
e trasporto superiore variabile con rasafilo automatico), consultare il Manualed’Istruzioni per la DLU-
5494N-7.
Inoltre, per ulteriori dettagli riguardanti il maneggiodel SC-9�0 (regolatoredellamacchinaper cucire) e
IP-��0,allostessomodo,consultareirispettiviManualid’Istruzioni.

LacentralinadicontrolloSC-9�0puòessereusataperlatestadellamacchinaasistemaDD(presadiretta)
elatestadellamacchinaatrasmissioneacinghiacollegandol’unitàdimotoredipiccoledimensioni(M-9�)
disponibileconsovrapprezzo.
Quandosi usa l’unitàdimotoredi piccoledimensioni/(M-9�), ènecessario installare l’unitàdimotorealla
centralinadicontrolloprimadiinstallarelacentralinadicontrolloaltavolo.
Installarel’unitàdimotoreallacentralinadicontrolloseguendoleistruzionisottostanti.

Centralina di controllo SC-910 M-91 Unità di motore di piccole dimensioni  
(articolo disponibile con sovrapprezzo)

2. MESSA A PUNTO

1. PREFAZIONE

(1) Installazione dell’unità di motore di piccole dimensioni M-91

 1. Quando si serra la vi te , inserire 
sicuramente la chiave esagonale nella 
sezione di foro della vite per serrare.

 2. La chiave esagonale è attaccata a M-91.
 3. Fare at tenzione che l ’a lbero del 

motore non urti contro alcuna cosa. (Se 
un colpo forte viene dato all’albero del 
motore, c’è la possibilità che il motore 
venga danneggiato.)

�) Sdraiare la centralina di controllo mentre il
coperchio posteriore è posizionato sotto la
centralinadicontrollo.

2) RimuoverelabasedilegaturaA.
3) Regolare la sezione di foro del la base di

montaggio di M-9� alla sezione di foro della
piastradimontaggio.

4) Serrare temporaneamente cinque punti con le
viti a testa svasata1 in dotazione con l’unità
comeaccessori.

5) Serrarlesaldamenteconlachiaveesagonale2
indotazioneconl’unitàcomeaccessori.

1
2

A
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�) Installarelacentralinadicontrolloaltavolocon
ilbullonedimontaggio(asm.)indotazioneconl’
unitàcomeaccessori.Allora,inserireildadoela
rondellaindotazioneconl’unitàcomeaccessori
come mostrato nella figura in modo che la 
centralina di controllo sia fissata saldamente.

(2) Installazione al tavolo

�) Regolarelatensionedellacinghiagirandoidadi
superioreeinferiore1delbullonediregolazione
e regolando l’altezza del centro del motore in
modoche la cinghia si incurvi di �5mm (9,8N)
quandoilcentrodellacinghiavienepremutocon
lamano.

(3) Regolazione della cinghia (quando M-91 è usato)

Circa 15 mm/9,8N

Rondella  
piana
Rondella  
elastica
Dado esagonale

 Quando la tensione della cinghia e’ 
eccessivamente bassa, la rotazione a 
media o bassa velocità diventa irregolare, 
o la precisione di arresto si deteriora. 
Quando la tensione è eccessivamente 
alta, il deterioramento del motore viene 
anticipato. Perciò, fare attenzione.

2) Mettere la testa dellamacchinaal tavolo dopo
aver installato la centralina di controllo (o
con il motoredi piccole dimensioni) al tavolo.
(Consultare i l Manuale d’ Istruzioni per la
macchinapercucire.)

1
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1) Regolazione della distanza del coperchio
 Allentare la vite di fissaggio del coperchio 1e

regolareinmodocheledistanzesinistraedestratra
ilcopricinghiaelacinghiasianougualil’unaall’altra.

(4) Regolazione del copricinghia (quando M-91 è usato)

2) Regolazione del perno di prevenzione dell’
arrotolamento 

 Regolare il perno di prevenzione dell’arrotolamento
con la chiave esagonale in dotazione con l’unità
come accessori in modo che la distanza tra la
cinghiae il pernodiprevenzionedell’arrotolamento
2siadicirca4mm.

4) Installazione del copricinghia
�. Regolare la sezione di tacca del coperchio

esternodella puleggia4 all’aperturadella vite
5delcoperchiointernodellapuleggiaeinserire
ilcoperchioesternoalcoperchiointerno.

2. Serrare lavite5percompletare la regolazione
delcoperchio.

3) Regolazione del perno di prevenzione dello 
staccamento della cinghia

 Regolareilpernodiprevenzionedello
staccamentodellacinghiaconlachiave
esagonaleindotazioneconl’unitàcome
accessoriinmodocheladistanzatralacinghia
eilpernodiprevenzionedellostaccamentodella
cinghia3siadicirca3mm.

 Effettuare la regolazione del coperchio 
con la chiave esagonale in dotazione 
con l’unità come accessori. Allora, 
fare attenzione che la vite non sia 
eccessivamente allentata.

 1. Fare attenzione al senso di rotazione 
del motore e determinare la posizione 
del perno. (La posizione mostrata 
nella figura è la posizione di 
montaggio quando il motore gira nel 
senso indicato dalla freccia.)

 2. Effettuare la regolazione del coperchio 
con la chiave esagonale in dotazione 
con l’unità come accessori. Allora, 
fare attenzione che la vite non sia 
eccessivamente allentata.

 Effettuare la regolazione del coperchio 
con la chiave esagonale in dotazione 
con l’unità come accessori. Allora, 
fare attenzione che la vite non sia 
eccessivamente allentata.

4mm

3m
m

1

2

3

4

5
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(5) Collegamento dei cavi

SeguenticonnettorisonopreparatisullafacciaanteriorediSC-9�0.Collegareiconnettorichevengonodalla
testa della macchina ai posti corrispondenti al fine di adattare i dispositivi montati sulla testa della macchina.

1 CN30 Sincronizzatore:essorilevalaposizione
dellabarraago.

2 CN35 PannelloCP-�60:Varitipidicucitura
programmatapossonoessereeseguiti.(Fare
riferimentoalManualed'Istruzioniperciascun
pannelloperidettaglidellefunzioni.)

3 CN33 Nonusato.
4 CN3� Connettore4Ptestadellamacchina.
5 CN42 Ilconnettorediingresso/uscitaesterno:ingresso/

uscitadelsegnaledirilevazionesu/giù,segnale
diproibizionedellarotazione,ecc.èpreparato.

6 CN48 Interruttoredisicurezza(standard):Quando
siinclinalamacchinapercuciresenza
spegnerelamacchina,ilfunzionamento
dellamacchinapercucireèproibitoinmodo
daevitareilrischio.

 Interruttorefacoltativo:commutandole
funzioniinterne,6tipidifunzionipossono
essereselezionate.

7 CN40 Solenoidealzapiedino(Soltantoperiltipo
alzapiedinoautomatico).

8 CN46 Solenoidetestadellamacchina:Tagliodel
filo, solenoide affrancatura, interruttore di 
inversionedeltrasporto,ecc.

9 CN47 Connettoredicollegamentodelpannello
elettronicooptional:Richiestoquandosiusa
ilsensoredirilevazionestandardJUKIdella
quantità rimanente del filo della bobina, ecc.

!0 CN38,CN39
 Connettoresegnaledelmotore.
!1 CN32 Pedaledellamacchinaperlavoroinpiedi:PK-70

standardJUKI,ecc.Lamacchinapercucire
puòesserecontrollataconilsegnaleesterno.

!2 CN34 PannelloIP-��0(pannelloaLCD):Varigeneridi
cucituraprogrammatapossonoessereeseguiti.

 (ConsultareilManualed’Istruzioniperciascun
pannelloperulterioridettagliriguardantile
funzioni.)

!3 CN45 Sensoredirilevamentodelbordodel
materialeED-4,ecc.

!4 CN43 Ventilatore
* Aggiungendo questa unità (unità optional B), la

macchina può essere usata come la macchina a
puntoannodato,�ago, trasporto inferioree trasporto
superiore variabile con rasafilo automatico.

!5 CN�32 LEDarricciatura,quantitàditrasportoinferiore
!6 CN�33 Ingressoperl’arricciaturaesterna
!7 CN�34 Quantitàditrasportosuperiore
!8 CN�39 Controllodelmotorepasso-passo
!9 CN�4� Rilevazione su/giù, taglio del filo, 

affrancatura
@0 CN�38 Ingressoperilrilasciodell’arricciatura
 (piùasinistra)

Unità optional b
(Scheda di circuito stampato 

KT-01(EPF) A (asm.)) 

AVVERTIMENTO : 
• Per evitare ferimenti causati dall'avvio improvviso della macchina per cucire, prima di effettuare le seguenti 

operazioni spegnere l'interruttore dell'alimentazione ed assicurarsi che siano passati 5 minuti o più.
• Per evitare danni al dispositivo causati da malfunzionamenti e caratteristiche tecniche inadatte, 

assicurarsi di inserire i cavi ai posti specificati.
• Per evitare ferimenti causati da malfunzionamenti, assicurarsi di bloccare il connettore con fermo.
• Per quanto riguarda il dettaglio relativo al maneggio di rispettivi dispositivi, leggere attentamente i 

Manuali d'Istruzioni in dotazione con i dispositivi prima di maneggiare i dispositivi.

1

8

2

3

7

4
5

6

!0

!1

9

!3

!4

!2

!0
!5

!6

!7

!8

!9

@0
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�) Aprireilcoperchioanterioresecondoleistruzioni
date nel Manuale d ’ Is t ruz ion i per l ’un i tà
principaledellacentralinadicontrollo.

2) Inserireilperno2indotazioneconl’unitàcome
accessori alla scheda di circuito stampato KT-
0�(EPF)"A"(asm.)1.

3) Inserire la scheda di circuito stampato KT-
0�(EPF) "A" (asm.)1 al connettore CN473
dell’unitàprincipalecomeillustrato.

4) Fissare saldamente la scheda di c i rcui to
stampato KT-0�(EPF) "A" (asm.)4 all’unità
principale della centralinadi controllo usando
le tre vit i5 in dotazione con l ’unità come
accessori.

 Fare attenzione al senso di inserimento.

 1. Inserire la scheda di circuito stampato 
KT-01(EPF) "A" (asm.) dalla sezione 
infer iore obl iqua, control lare la 
posizione di inserimento e inserirla 
f inché soni " lo scatto" dato che 
il connettore CN47 3 è nascosto 
dal coperchio posto nella sezione 
superiore dell’unità principale della 
centralina di controllo.

 2. Non premere con forza la scheda di 
circuito stampato.

(6) Fissaggio della scheda di circuito stampato

3

5

4

Lato inferiore

Posizione di inserimento

1

2
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 Aver cura di aprire/chiudere il coperchio 
frontale tenendolo con le mani. 

5) Farepassareattraversoilforodeltavolo
Asottoiltavoloicavi9delsolenoide
del rasafilo, solenoide dell’affrancatura, 
ecc.,ilcavodelsincronizzatore7,ilcavo
delpannelloIP!0,ilcavodelpannellodi
visualizzazionedelfunzionamento6,ilcavo
dirilevazionedeltrasportosuperiore8eil
cavodicontrollodelmotore!1.

2) Allentare la vite di fissaggio !2 nelcoperchio
frontale!3.

3) Premendolapartelateraledelcoperchiofrontale
!3nelsensodellafreccia,aprireilcoperchio
frontaleversol'operatore.

8) Collegare il cavo �4P9 che viene dalla testa
dellamacchinaalconnettore!4(CN46).

9) Collegare il connettore7P7 che vienedalla
testadellamacchinaalconnettore!5(CN30).

�0) Collegareilconnettore!8chevienedallatesta
dellamacchinaalconnettore!6(CN38,CN39).
(Collegareilconnettore8PaCN38eincasodel
connettore9P,collegareaCN39.)

��) Quando i l disposit ivo facoltat ivoAK��8 è
attaccato,collegareilconnettore2P!7cheviene
dal dispositivoAKalconnettore!9(CN40).

!3

!2

A

7

!06
9

8

!1

!8

!6

7

!4

!7

!9

!5

9
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�2) Collegareilconnettore6P!1 chevienedalla
testadellamacchinaalconnettore@1(CN�39).

�3) Collegareilconnettore4P8chevienedalla
testadellamacchinaalconnettore@2(CN�34).

�4) Fissarepannelloilconnettore�4P6cheviene
dallatestadellamacchinaalconnettore@3
(CN�32).

�5) InserireilconnettoreditrasmissioneKT-0�(EPF)
@0alconnettore@4(CN�4�)econnettore@5
(CN42).

 1. Quando si usa il dispositivo AK impostare se usare o meno il dispositivo AK dopo aver 
controllato la modalità di selezione della funzione dell'alzapiedino automatico.

  (Consultare il “Manuale d’Istruzioni per la SC-910".)
 2. Aver cura di inserire sicuramente i rispettivi connettori dopo aver controllato i sensi di 

inserimento in quanto tutti i connettori hanno i sensi di inserimento. (Quando si tratta di quello 
con il bloccaggio, inserire i connettori finché essi vengano bloccati.)  La macchina per cucire 
non viene azionata tranne che i connettori siano inseriti correttamente.  Inoltre, non solo il 
problema di avvertimento dell'errore o qualcosa di simile si presenta, ma anche la macchina per 
cucire e la centralina di controllo vengono danneggiate.

�) Anche il connettore per collegare IP-��0 è
preparato.

 Quando si collega, inserire il connettore finché
essovengabloccatoa1(CN34).

(7) Collegamento per il pannello IP-110

2) Dopo aver inserito il connettore, mettere tutti i fili 
insiemeconilnastrofermacavi2postosullato
dellacentralina.

 Allora, legare inun fascio i connettori chesono
sistemati sopra la sella del filo alla sella del filo 
3 e quelli che sono sistemati sotto la sella del
filo alla sella del filo 4.

!1
@1

8

6

@5

@3

@0
@2

@4

1

3

2

4

 Quando i connettori non sono collegati 
correttamente, la scheda di circuito 
stampato non funziona normalmente.
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3) Chiudere il coperchio frontale5 prestando
attenzione che i f i l i non vengano presi dal
coperchio.

 Leggermentepremere la parteB ed inserire il
coperchiofrontale5con"unoscatto".

4) Dopo di ciò, fissarlo 6 conlavite.

Spingere

Premendo la parte del gancio, spingere la fascetta per rimuoverla. 

 1. Fissare la fascetta seguendo la procedura di fissaggio come mostrata nella figura.
 2. Quando si rimuove il cavo, rimuovere la sella dei cavi prima e poi la fascetta fermacavi.
 3. Per rimuovere la fascetta fermacavi, come mostrato nell’illustrazione di modalità di rimozione 

della fascetta fermacavi, premendo il gancio della fascetta fermacavi, spingere la fascetta per 
rimuovere la fascetta fermacavi.

Come fissare la fascetta 2

Tirare

Come rimuovere la fascetta 2

SpingereTirare

Spingere il  
gancio. 

5

B

6
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5) Collegare il fi lo dell’uscita del motore7 al
connettore8postosullatodellacentralina.

6) Collegareilconnettore4P9dell’interruttoredell’
alimentazionealconnettore!0.

7) Assicurarsi che l'interruttore dell'alimentazione
sia spento ed inserire il cavo dell'alimentazione
!1 che vienedall'interruttoredell'alimentazione
nellapresadicorrente.

 Dirigere il filo dell’uscita del motore dalla 
faccia frontale della centralina.

 1. L'estremità del cavo dell'alimentazione 
varia a seconda della destinazione 
o della tensione di alimentazione. 
Controllare di nuovo la tensione di 
alimentazione e la tensione specificata 
sulla centralina di controllo quando si 
installa l'interruttore.

 2. Preparare l'interruttore 
dell'alimentazione conforme allo 
standard della sicurezza.

 3. Aver cura di collegare il filo di massa 
(verde/giallo).

!1

7

8

9

!0
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23

1
A

1

�) Fissarepannello1diindicazionedel
funzionamentoinforoA filettato nella parte 
posterioredelbracciodellamacchinausandoviti
2erosette3.

2) Attaccarepannello1diindicazionedel
funzionamentoalsuddettopostoinmodoche
esso sia in parallelo alla superficie di letto e 
nonvengaincontattoconlaparteinferioredel
bracciodellamacchina.

• Pannello di indicazione del funzionamento

1	 Commutatorediincrespaturaparziale
・	 Questoèiltastousatopercommutareilprocessodiincrespaturaparziale.

3,4　Spiedelmodellodiincrespaturaparzialesottoilmododicucituraalternata

・	 Semodellodiincrespaturaparziale o èsceltosottoilmododicucituraalternata,spia3siaccenderà.Se
modellodiincrespaturaparziale o èsceltosottoilsuddettomodo,spia4siaccenderà.

・	 Selamacchinanonèazionatasottoilmododicucituraalternata,ambeduelespie3e4sispegneranno.

(Nota)
○……	Siaccende
●……	Sispegn

2	 Spiadelprocessodiincrespaturaparziale
・	 Indicalostatoattualedelprocessodiincrespaturaparziale.

(8) Installazione del pannello di indicazione del funzionamento

(9) Modalità di uso del pannello di visualizzazione del funzionamento

Parallelo alla  
superficie di letto

Niente contatto

31 42

Processodiincrespatura
parziale

Spia
A B C D

� ○ ● ● ●
2 ○ ○ ● ●
3 ○ ○ ○ ●
4 ○ ○ ○ ○
5 ● ○ ○ ○
6 ● ● ○ ○
7 ● ● ● ○
8 ● ● ● ●
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(10) Regolazione del display di passo del trasporto inferiore 

Quandoildisplaydipassodeltrasporto inferiorenoncorrispondeallascaladellamanopoladiregolazione
delpasso,effettuarel’impostazionesottostante.

�. Regolarelascaladellamanopoladi
regolazionedelpassodeltrasportoinferiorea
"0".

2. GirareilresistorevariableVR�1postosullato
destrodelretrodelpannellodivisualizzazione
delfunzionamento,eregolareinmodocheil
displayditrasportoinferioresiaimpostatosul
displayminimo.

3. Regolarelascaladellamanopoladiregolazione
delpassodeltrasportoinferiorea"5".

4. GirareilresistorevariableVR22postosullato
destro del retro del pannello di visualizzazione
del funzionamento, e regolare in modo che il
displayditrasportoinferioresiaimpostatosu5,0.

2 VR2 

1 VR1
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3. INSTALLAZIONE DEL PANNELLO OPERATIVO 

Tipo b (Targhetta del tipo TYPE b0 ＊ ) Tipo C (Targhetta del tipo TYPE C0 ＊ )

Tipo b Tipo C

IP-110/tabella di tipi di supporto classificati dalla corrispondenza del modello 

�)Attaccare il pannello operativo1 alla testa della macchina usando la vite2, la rondella piatta3, la
rondelladibloccaggiodentata4eildistanziale5(periltipoC)indotazioneconilpannellooperativo.

2)Leposizionideiforinelsupportoper ilmontaggiodelpannellooperativosonodifferenti l'unadall'altraa
secondadeirispettivimodelli.Consultarelatabellasottostante.

AVVERTIMENTO :
Al fine di evitare ferimenti causati dall’avvio improvviso della macchina, spegnere la macchina ed 
assicurarsi in anticipo che il motore abbia completamente cessato di ruotare.

No. Testadellamacchina
montata Tipodisupporto Forodi

montaggiousato No.dipartedellavite Osservazioni

� DDL-9000 TypeB 2－4 SS4�2�4�5SP(3/�6-28)

2 DLN-90�0 TypeB 2－4 SS4�2�4�5SP(3/�6-28)

3 LH-3�＊＊ TypeB 1－5 SS6���2�0SP(��/64-40)

4 LZ-228＊ N TypeB 3－4 SS4�2�4�5SP(3/�6-28)
Da f issare su l suppor to
esclusivo per il montaggio
delpannellostandard

5 DDL-5550N TypeC 1－3 SS7�2�4�0SN(3/�6-24)
U s a r e 2  –  3  i n  c a s o
dell'unitàoptional(V0ecose
simili).

6 DDL-8700 TypeC 1－3 SS7�2�4�0SN(3/�6-24)

7 DLN-54�0N TypeC 1－3 SS7�2�4�0SN(3/�6-24)

8 DLU-5494N TypeC 1－3 SS7�2�4�0SN(3/�6-24)

1

3

4

2

5

1

3

4

2

5

3
4

2

1
3 42 1

3

2

5
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4. COLLEGAMENTO DEI FILI

  Superficie inferiore del tavolo

�)Fare passare il filo1 e il filo FG3 (per il tipo
C) del pannello operativoattraverso il foroA
nel tavolo della macchina per dirigerli alla parte
inferioredeltavolo.

2)Collegare il connettore del filo1 al connettore
CN342nellacentralinadicontrollo.

3) Per il tipo C, fissare il filo FG 3all'interruttoredell'alimentazioneconlaviteperlegno4indotazionecon
ilpannellocomeaccessori.

 Effettuare il cablaggio del filo FG 3dopoaverlolegatoinunfascioconilcavodialimentazioneecose
similiconilnastrofermacavi5indotazioneconilpannellocomeaccessori.

AVVERTIMENTO: 
Spegnere la macchina e iniziare il lavoro dopo che sono passati 5 minuti o più al fine di evitare 
possibili incidenti causati dall'avvio improvviso della macchina per cucire.

1

2

A
1

3

3

4
5
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(1) Nomi e funzioni delle rispettive sezioni

5. COME USARE IL PANNELLO OPERATIVO

1 Interruttorediricucitura

2 Interruttoredi
 compensazionecon
 l’agosu/giù

3 Interruttoredi
 commutazionedello
 schermo

4 Interruttoredi
 "con/senza"l’

affrancatura
 all’iniziodellacucitura

5 Interruttoredi"con/
senza"l’affrancatura
alla fine della cucitura

6 Interruttorediripristino

Questointerruttoreèusatopercontinuarelacucituradalpasso
a metà strada dopo aver sostituito il filo della bobina quando 
il filo della bobina si è esaurito durante il passo di cucitura 
programmata.

Questoèl’interruttorepereseguirelacucituradicompensazione
conl’agosu/giù.(Lacucituradicompensazioneconl’agosu/giù
elacucituradicompensazioneconunpuntopossonoessere
commutateconl’impostazionedellafunzioneNo.22.)

Questoèl’interruttorepercommutareloschermo.

Questoèl’interruttoreperaccendere/spegnerel’affrancatura
automaticaall’iniziodellacucitura.
*Questointerruttorenonpuòessereusatoconlamacchinaper

cucirechenonèdotatadeldispositivodiaffrancaturaautomatica.

Questoèl’interruttoreperaccendere/spegnerel’affrancatura
automatica alla fine della cucitura.
*Questointerruttorenonpuòessereusatoconlamacchinaper

cucirechenonèdotatadeldispositivodiaffrancaturaautomatica.

Questoèl’interruttoreperriportareilvaloredelcontatore
del filo della bobina o del contatore della cucitura al valore di 
impostazione.

1 Interruttorediricucitura
2 Interruttoredicompensazioneconl’

agosu/giù
3 Interruttoredicommutazionedello

schermo
4 Interruttoredi"con/senza"l’

affrancaturaall’iniziodellacucitura
5 Interruttoredi"con/senza"l’

affrancatura alla fine della cucitura 
6 Interruttorediripristino

7 Interruttorediinsegnamento
8 Interruttorediinformazione
9 Interruttoredelsensoredelbordodel

materiale
!0 Interruttoredicucituraacolpounico
!1 Interruttore di “con/senza” il rasafilo 

automatico
!2 Interruttorediproibizionedeltagliodel

filo
!3 Interruttorediimpostazionedelvalore

delcontatore

!4 Resistore variabile di limitazione della
velocitàmassima

!5 Lucediindicazionedell’alimentazione
!6 Coperchiodelmedia
!7 Slotdelmedia
 (Aperturadiinserimentodelmedia)
!8 CompactFlash(TM)
 (Optional:No.diparte:40000�00)

!6

1

!7

3 4 !0 9

2 5 !4

!5 6 !3

7

!2 8!1

!8
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7Interruttoredi
insegnamento

8 Interruttoredi
informazione

9IInterruttoredel
sensoredelbordodel
materiale

!0Interruttoredicucitura
acolpounico

!1Interruttoredi"con/
senza" il rasafilo 
automatico

!2 Interruttoredi
proibizionedeltaglio
del filo

!3 Interruttoredi
impostazionedel
valoredelcontatore

!4Resistorevariabile
dilimitazionedella
velocitàmassima

!5Lucediindicazione
dell’alimentazione

!6Coperchiodelloslot
delmedia

!7 Slotdelmedia
(Aperturadi

inserimento
 delmedia)

Questoèl’interruttoreperimpostarel’impostazionedelnumerodi
punticonilvaloredinumerodipunticheèstatorealmentecucito.

Questoè l’interruttoreper effettuare varie impostazioni della
funzione.

Resovalidoquandoilsensoredelbordodelmaterialeèinstallato
sullamacchina.
Usato per selezionare se il sensore del bordo del materiale è
usatodurantelacucituraomeno.

Quando questo interruttoreè impostatoa "valido", al momento
della cucituraprogrammata, la macchinaper cucire funziona
automaticamente fino al numero di punti specificato.

Quando questo interruttore è impostato a "valido", al momento
della cucitura programmata, la macchina per cucire effettua
automaticamente il taglio del filo quando il numero di punti
specificato è stato completato.

Questo interruttore proibisce tutti i tagli del filo.
*Questointerruttorenonpuòessereusatoconlamacchinaper

cucirechenonèdotatadeldispositivoautomaticoditagliodel
filo.

Questo è l’interruttore per impostare il valore del contatore del filo 
dellabobinaodelcontatoredelNo.dipezzi.

Quandosisposta il resistoreversosinistra, lavelocitàmassima
vienelimitata.

Questalucesiilluminaquandol’interruttoredell’alimentazione
vieneacceso.

Questoèilcoperchioperl’aperturadiinserimentodelmedia
Peraprire ilcoperchio,mettere leditasulla taccapostasul lato
del coperchio come mostrato nella figura e spingere il coperchio 
nelladirezionedellaparteposterioreobliqua.
* Ci sono alcune funzioni che nonpossono essere azionate

con ilcoperchioaperto.Nonchiudere ilcoperchiotranneche il
CompactFlash(TM)siainseritocompletamente.

Per posizionare il CompactFlash(TM), volgere la faccia con l’
etichetta del CompactFlash(TM) verso questo lato e inserire la
parteconunforopiccolo(metterelataccadelbordoindietro)nel
pannello.Per rimuovere il CompactFlash(TM), tenerlo tra le dita
edestrarlofuori.
* Quando il senso di inserimento del CompactFlash(TM) è

sbagliato, il pannello e il CompactFlash(TM)potrebbero
essere danneggiati. Non inserire nessun articolo tranne il
CompactFlash(TM).
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�) Premere nel senso indicato dalla freccia il
dente d'arrestodella sezioneA del coperchio
dell'uscita del cavo2 montato sul retro del
pannellooperativo1erimuovereilcoperchio.

2) Girare il resistore variabile di regolazione della
luminosità del display dello schermoa LCD
3 per regolare la luminosità (contrasto) dello
schermoaLCD.

Luce Ombra

 1. Per prevenire la rottura del pannello 
operativo, non toccare la scheda del 
pannello elettronico e il morsetto del 
connettore.

 2. Non smontare il pannello operativo 
per prevenire la sua rottura.

(2) Regolazione del contrasto del display del pannello operativo

�) Premere nel senso indicato dalla freccia il
dente d'arrestodella sezioneA del coperchio
dell'uscita del cavo2 montato sul retro del
pannellooperativo1erimuovereilcoperchio.

2) Collegare il connettoredelcavodi trasmissione
optional a CN�053 del connettore per i l
col legamento del l ' interruttore di control lo
produttivo.

(3) Connettore per il collegamento dell'interruttore di controllo produttivo

Cavo di trasmissione optional A (asm.)
No. di Parte JUKI 40008168

 L'unità principale dell'interruttore può 
essere preparata dai clienti stessi o si può 
chiederne all'ufficio commerciale JUKI.

1

3

2

A

3 2 1

CN105
+5V
SW

GND

�
2
3

1

3

2

A
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6. LISTA DEGLI SChERMI

(1) Lista degli schermi fondamentali

LoschermoWELCOME(benvenuto)vienevisualizzatoimmediatamentedopoaveraccesolamacchina.

■ Schermo normale
Larevisionedelpassodelmodellovieneeffettuata.

■ Schermo di impostazione del numero di punti dell'affrancatura 
L'impostazionedelnumerodipuntidell'affrancaturavieneeffettuata.

Lo schermo immediatamente dopo lo schermo WELCOME diventa lo schermo di impostazione della
selezionedelmodello.

Ognivoltachel'interruttore vienepremuto,loschermocambia.

■ Schermo di operazione di modello
Laregistrazione,copiaocancellazionedelmodellovieneeffettuata.
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■ Schermo rapido di inserimento/cancellazione del passo di modello
L’inserimento/cancellazionedelpassovieneeffettuato.

(2) Lista degli schermi rapidi

■ Schermo rapido di copia del modello
Ilmodellodellafontedicopiaoilmodellodelladestinazionedicopiavieneselezionato.

■ Schermo rapido di cancellazione del modello
Ilmodellodacancellarevieneselezionato.

■ Schermo rapido di registrazione del modello
Laselezionedelmodellodaregistrarevieneeffettuata.
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■ Schermo di visualizzazione della produzione
Quando il tasto  viene premuto allo “schermo di operazione di modello” della (�) Lista degli schermi
fondamentali,questoschermovienevisualizzato.

■ Schermo di registrazione del modello

QuandoiltastoDETERMINE(determinazione) vienepremutoallo“schermorapidodiregistrazionedel

modello”della(2)Listadeglischermirapidi,questoschermovienevisualizzato.Laregistrazioneerevisione
delmodellovieneeffettuatainquestoschermo.

(3) Altri schermi

*Perulterioridettagliriguardantilafunzione,consultareilManualed’Istruzioniperl’IP-��0.
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(2) Procedura di revisione del modello di cucitura

Premerel’interruttore pervisualizzareloschermodirevisionedelmodello.

1e2Numerodipuntidelpassoselezionatovieneimpostato.
(Campodiimpostazione:da0a500punti)

 Quando 0 punto è registrato al numero di punti, l’aggiornamento automatico del passo tramite il 
numero di punti non viene effettuato. Il passo viene commutato manualmente con l’interruttore di 
commutazione del passo di arricciatura posto alla sezione ganascia della testa della macchina.

3e4Laquantitàdiarricciaturadelpassoselezionatovieneimpostata.
(Campodiimpostazione:da0,0a8,0mm)
5e6Ilpassoselezionatopuòesserespostato.

7. PROCEDURA OPERATIVA DEL MODELLO DI CUCITURA

(1) Procedura di selezione del modello di cucitura

Ben�6modellipossonoesseretenuticomeimodellidicucitura.

Quandosicambiailmodello,cambiarlocongliinterruttoridicambiodelmodello1e2.
Ilcambiodelmodellopuòessereeffettuatononsolonelloschermodirevisionedelpassomaanchenello
schermodinumerodipuntidell’affrancaturaoschermodioperazionedimodello.

2

1

2

1

4

3 5 6
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■ Dopo aver revisionato il passo 1

[Passo 1]
�) Confermarecheilpasso�siaselezionato,eimpostareilnumerodipuntia�0usandogliinterruttori1e2.
2) Impostarelaquantitàdiarricciaturaa2,0usandogliinterruttori3e4.
3) Selezionareilprossimopassodirevisioneusandogliinterruttori5e6.

  Esempio del modello

Passo 1
10 punti/2,0 mm 

Passo 2
10 punti/3,0 mm

Passo 3
20 punti/3,5 mm

Passo 4
18 punti/3,0 mm

Numero di punti

Quantità di arricciatura

La procedura di revisione è
mostrata come un esempio
nelmodellosullatosinistro.

[Passo 2]
4) Confermarecheilpasso2siaselezionato,eimpostareilnumerodipuntia�0usandogliinterruttori1e2.
5) Impostarelaquantitàdiarricciaturaa3,0usandogliinterruttori3e4.
6) Selezionareilprossimopassodirevisioneusandogliinterruttori5e6.

■ Dopo aver revisionato il passo 2

2

1

4

3 5 6

2

1

4

3 5 6



–22–

■ Dopo aver revisionato il passo 4

[Passo 3]
7) Confermarecheilpasso3siaselezionato,eimpostareilnumerodipuntia20usandogliinterruttori1e2.
8) Impostarelaquantitàdiarricciaturaa3,5usandogliinterruttori3e4.
9) Selezionareilprossimopassodirevisioneusandogliinterruttori5e6.

■ Dopo aver revisionato il passo 3

[Passo 4]
�0)Confermarecheilpasso4siaselezionato,eimpostareilnumerodipuntia�8usandogliinterruttori1e2.
��)Impostarelaquantitàdiarricciaturaa3,0usandogliinterruttori3e4.

2

1

4

3 5 6

2

1

4

3 5 6
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Usandoilmododiinsegnamento,èpossibileimmettereilnumerodipuntidelpassoinunprogrammaconil
numerodipunticheèstatorealmentecucito.

Premerel’interruttore pervisualizzareloschermodirevisionedelmodello.

1 <Interruttore di insegnamento>

�) Nelloschermodirevisionedelmodello,premerel’interruttorediinsegnamento1perselezionareilmododiinsegnamento.
2) L’indicazionemostratasulloschermodiimmissionedelnumerodipunticambiaa .Questomostrachelamacchinaper

cucireèentratanelmododiinsegnamento.
3) Premere la parte anteriore del pedale per fare effettuare la cucitura alla macchina per cucire fino all’ultimo punto del passo. 

(Attenzione:ilnumerodipuntinonvieneimmessofacendogiraremanualmenteotramitel’interruttoredicompensazione
conl’agosu/giù.)

4) Riportareilpedaleallasuaposizionedifolleperfarearrestareilfunzionamentodellamacchinapercucire,eilnumerodi
punticheèstatocucitovienevisualizzato.

5) Il numero de punti può essere corretto premendo gli interruttori3 e4 nello stato in cui la macchina per cucire si è
fermata.

6) Avanzare al prossimo passo usando l’interruttore2 o fare effettuare il taglio del filo alla macchina per cucire. Questa 
operazionecompletal’immissionedelnumerodipuntidelpasso�.

Unmodellodicuciturahaidatisullamanicasinistraesullamanicadestra.

Premerel’interruttore pervisualizzareloschermodirevisionedelmodello.

Nelloschermodirevisionedelmodello,lacommutazionedeidatisullamanicasinistraequellisullamanica
destrapuòessereeffettuatacongliinterruttoridiselezionedellamanica1e2.

èvisualizzatomentrelamanicasinistraèincorsodiselezione.

èvisualizzatomentrelamanicadestraèincorsodiselezione.

(3) Modo di insegnamento

(4) Selezione della manica da cucire

 Quando “Senza il riferimento” è selezionato nel riferimento della creazione dei dati di registrazione 
del modello, il pittogramma di selezione della manica non viene visualizzato.

4

3 2

2

1



–24–

(5) Selezione della cucitura alternata

Esiste la funzione di cucitura alternata che quando si effettua il taglio del filo dopo il completamento della 
cucituradiunamanica,lacucituracambiaautomaticamenteallacucituradell’altramanica.

Premerel’interruttore pervisualizzareloschermodirevisionedelmodello.

La commutazione della funzionedi cucitura alternataON (inserita)/OFF (disinserita) con gli interruttori di
selezionedellacucituraalternata1e2.

QuandolafunzionedicucituraalternataèON, vienevisualizzato.

QuandolafunzionedicucituraalternataèOFF, vienevisualizzato.

 Quando “Senza il riferimento” è selezionato nel riferimento della creazione dei dati di registrazione 
del modello, il pittogramma di selezione della manica non viene visualizzato.

2

1
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Quando si verificaqualchepasso insufficienteo qualchepassonecessarioal momentodi revisionare il
modello,l’inserimentoecancellazionedelpassopuòessereeffettuato.

Premerel’interruttore pervisualizzareloschermodirevisionedelmodello.

■ Schermo rapido di inserimento/cancellazione del passo

(6) Inserimento e cancellazione del passo

[Funzionamento comune]
�) Spostareilpassoallaposizioneincuisidesiderainserireocancellarecongliinterruttoridiselezionedel

passo1e2.
2) Premere l’interruttoredi revisione del passo3 per visualizzare lo schermo rapidodi inserimento/

cancellazionedelpasso.
3) Quando lo schermo rapido di inserimento/cancellazione del passo viene visualizzato per sbaglio

o la posizione di inserimento/cancellazione viene selezionata per sbaglio, premere l’interruttore di
annullamento4.

[In caso di inserimento]
4) Quandol’interruttorediinserimentodelpasso5vienepremuto,l’inserimentodelpassovieneeseguito.

[In caso di cancellazione]
5) Quando l’interruttore di cancellazionedel passo6 viene premuto, la cancellazionedel passo viene

eseguita.

3

21

6

4

5
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3. Premerel'interruttore2 per impostare l'affrancatura alla fine della cucitura.

2. Premerel'interruttore1perimpostarel'affrancaturaall'iniziodellacucitura.

Affrancatura 
all'inizio della 
cucitura

Niente 
impostazione 

Affrancatura doppia 
all'inizio della 
cucitura 

Niente 
impostazione 

Affrancatura doppia 
alla fine della cucitura

Affrancatura 
alla fine della 
cucitura 

[Diagramma del modello di cucitura]

(7) Procedura operativa del numero di punti dell’affrancatura

�. Quandosicambiailnumerodipunti,cambiarlocongliinterruttori3e4perimpostareilnumerodipunti
daAaD.

 (Lagammadelnumerodipuntichepuòesserecambiato:da0a99punti)

[Procedura operativa]

Premerel’interruttore pervisualizzareloschermodiimpostazionedelnumerodipuntidell’affrancatura.

A

b

C

D

A

b

C

D

OFF ON ON

ON ON

OFF

OFF OFF

Modello di 
cucitura

1

2

2

1 3

4
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■ Schermo rapido di registrazione del modello

8. OPERAZIONE DI MODELLO
Lacreazionedelnuovomodellodicucitura,lacopiadelmodellodicucitura,olacancellazionedelmodellodi
cuciturapuòessereeffettuatanelloschermodioperazionedimodello.

(1) Registrazione del modello di cucitura 

Premerel’interruttorediregistrazionedelmodello1nelloschermodioperazionedimodellodicucitura.

2e3Ilmodellodaregistrarevieneimpostato.
4e5Ilriferimentodellacreazionedeidatialmomentodicreareilmodellovieneimpostato.
Iriferimentisottostantipossonoessereselezionati.

Riferimentosinistro , Riferimentodestro , Senzailriferimento

6Questoèl’interruttorediannullamento.Loschermoritornaalloschermodioperazionedimodello.
7Questoèl’interruttoredideterminazione.Loschermosispostaalloschermodiregistrazionedelmodello.

Premerel’interruttore pervisualizzareloschermodirevisionedelmodello.

 Quando l’informazione è registrata a tutti i modelli, lo schermo rapido di registrazione del modello 
non viene visualizzato.

 Il modello che è stato già registrato non può essere selezionato.

2

1

3 5 7

4 5
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■ Schermo di registrazione del modello

1e2Ilnumerodipuntidelpassovieneimpostato.
3e4Laquantitàdiarricciaturadelpassovieneimpostata.
5e6Lospostamentodelpassovieneeffettuato.
7Ilpassovieneinseritoalpassoselezionato.
8Ilpassoselezionatovienecancellato.
9Laregistrazionevieneannullataeloschermoritornaalloschermodioperazionedimodello.
!0Ladeterminazionedellaregistrazionedeidatiimpostativieneeffettuata.Allora,idatichesonoinvertitialla
sinistraodestravengonoregistratiautomaticamenteallamanicasullatoopposto.

[Modo di insegnamento]
Ilmododiinsegnamentopuòessereusatonelloschermodiregistrazionedelmodello.

1 <Interruttore di insegnamento>

�. Premerel’interruttorediinsegnamento1nelloschermodiregistrazionedelmodello,eselezionareilmododiinsegnamento.

2. L’indicazionemostratasulloschermodiimmissionedelnumerodipunticambiaa .Questomostrachelamacchinapercucire

èentratanelmododiinsegnamento.
3. Premere la parteanterioredel pedaleper fareeffettuare la cucituraalla macchinaper cucire finoall’ultimopuntodel passo.

(Attenzione:ilnumerodipuntinonvieneimmessofacendogiraremanualmenteotramitel’interruttoredicompensazioneconl’ago
su/giù.)

4. iportareilpedaleallasuaposizionedifolleperfarearrestareilfunzionamentodellamacchinapercucire,eilnumerodipunticheè
statocucitovienevisualizzato.

5. Il numero de punti può essere corretto premendo gli interruttori3 e4 nello stato in cui la macchina per cucire si è
fermata.

6. Avanzarealprossimopassousandol’interruttore2 o fare effettuare il taglio del filo alla macchina per cucire. Questa operazione 
completal’immissionedelnumerodipuntidelpasso�.

2 4 7 8 !0

1 3 5 6 9

23

4
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1e2Ilmodellodaesserelafontedimodellovieneimpostato.
3e4Ilmodellodaessereladestinazionedimodellovieneimpostato.
5Lacopiavieneannullata.
6Lacopiavieneeseguita.

(2) Copia del modello di cucitura

Premerel’interruttoredicopiadelmodellodicucitura1nelloschermodioperazionedimodellodicucitura.

■ Schermo rapido di copia del modello

Premerel’interruttore pervisualizzareloschermodirevisionedelmodello.

 Quando l’informazione è registrata a tutti i modelli, lo schermo rapido di copia del modello non 
viene visualizzato.

 Il modello che è stato già registrato non può essere selezionato come la destinazione di copia.

2 4 6

1 3 5

1
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1e2Ilmodellodacancellarevieneimpostato.
3Lacancellazionevieneannullata.
4Lacancellazionevieneeseguita.

■ Schermo rapido di cancellazione del modello

Premere l’interruttore di cancellazione del modello di cucitura1 nello schermo di operazione di modello di
cucitura.

(3) Cancellazione del modello di cucitura

 Quando il modello che è stato registrato è uno, lo schermo rapido di cancellazione non viene 
visualizzato.

Premerel’interruttore pervisualizzareloschermodirevisionedelmodello.

2 4

1 3

1
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Valore iniziale sul contatore del filo della 
bobina per riferimento

*Effettivamente, il contatore del filo della bobina è condizionato dallo spessore del materiale e dalla velocità di 
cucitura. Perciò, regolare il valore iniziale del contatore del filo della bobina a seconda delle condizioni operative.

La tabella sottostante danno i valori di impostazione
iniziali per riferimento quando la bobina è avvolta con filo 
atalpuntocheilforodispillonell'esternodellacapsula
è raggiunto come mostrato nella figura sul lato sinistro.

Rapporto di tensione del filo il 100 %

3) Unavoltacheilvaloreinizialeèimpostato,avviarelamacchinapercucire.
4) Quando un valore negativo è mostrato sul contatore, il cicalino squittisce tre volte e il display rapido

apparisce, sostituire il filo della bobina.

6) Se la quantità rimanente di filo della bobina è eccessiva o il filo della bobina si esaurisce prima che il 
contatore del filo della bobina indichi un valore negativo, regolare il valore iniziale appropriatamente
usandogliinterruttoridiimpostazionedelvaloredelcontatore3e4.

 Se la quantità rimanente di filo della bobina è eccessiva .......Aumentare il valore iniziale usando l'interruttore "+".
 Se la quantità rimanente di filo della bobina è insufficiente .....Diminuire il valore iniziale usando l'interruttore "–".

 Se il contatore del filo della bobina è usato in combinazione con il dispositivo di rilevazione della quantità rimanente 
di filo della bobina, il contatore del filo della bobina indica il numero di volte della rilevazione del dispositivo di 
rilevazione della quantità rimanente di filo della bobina.Perciò, prima di usare il dispositivo, aver cura di leggere 
attentamente il Manuale d'Istruzioni per il dispositivo di rilevazione della quantità rimanente di filo della bobina

La macchina rileva il numero di punti. Il valore prestabilito sul contatore del filo della bobina viene sottratto 
asecondadelnumerodipunti rilevato. (Ognivoltache il rilevatorerileva�0punti,�èsottrattodalvalore
prestabilito sul contatore del filo della bobina.) Quando il valore sul contatore diventa un valore negativo come ( 
........→�→0→–�),ilcicalino(squittiscetrevolte)eildisplayrapidoinformanocheèarrivatoilmomento
per cambiare il filo della bobina.

�) Premerel'interruttore1perselezionareilcontatore
del filo della bobina.Premerequindi l'interruttore
di ripristino del contatore2 per riportare il valore
visualizzato sul contatoredel filo della bobinaal
valore iniziale (essoè stato impostatoa "0" in
fabbricaalmomentodellaconsegna).

 Il contatore del filo della bobina non può essere 
ripristinato durante la cucitura. In questo caso, 
fare funzionare il rasafilo una volta. 

2) Impostareunvaloreinizialeusandogliinterruttoridi
impostazionedelvaloredelcontatore3e4.

9. COME USARE IL CONTATORE DEL FILO DELLA bObINA

5) Dopo che il filo della bobina è stato sostituito correttamente, 
premere l’interruttore di ripristino del contatore2 per
mandarevialoschermorapido.Quindipremeredinuovol’
interruttore2perriportareilvalorealvaloreiniziale,efare
ripartirelamacchinapercucire.

1 2 3

4

Schermo rapido di avvertimento della sostituzione del filo della bobina

Filoutilizzato Lunghezza del filo avvolto
intornoallabobina

Valoresulcontatore
del filo della bobina 

Filodispundi
poliestere#50 36m �200

(lunghezzadelpunto:3mm)

Filodicotone#50 3�m �000
(lunghezzadelpunto:3mm)
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L’osservazionedellaquantitàditrasportoinferioreèeffettuataeilvaloreèvisualizzatosulpannello.Cisono
ildisplaydirettoeildisplaydirapportoperilmododivisualizzazione.

11. DISPLAY DI QUANTITÀ DI TRASPORTO INFERIORE

■ Display diretto

Perquantoriguardaildisplaydiretto,laquantitàditrasportoinferiorevienevisualizzataallasezionedisplay
di quantità di trasporto inferiore2, e il valoredi impostazione viene visualizzato alla sezione displaydi
quantitàdiarricciaturasuperiore3.Quando l’interruttore1vienepremuto, ildisplaycambiaaldisplaydi

Per quanto riguarda il display di rapporto, 1.0 (display fisso) viene visualizzato alla sezione display di quantità 
ditrasportoinferiore2,eilvaloredatodividendolaquantitàditrasportosuperioreperlaquantitàditrasporto
inferiorevienevisualizzatoallasezionedisplaydiquantitàdiarricciaturasuperiore3.Quandol’interruttore
1vienepremuto,ildisplaycambiaaldisplaydiretto.

■ Display di rapporto

Il contatore del No. di pezzi addiziona uno al numero di prodotti finiti ogni volta che la macchina esegue il 
taglio del filo. (0 →�→2...........→9999)

IlvaloresulcontatoredelNo.dipezzipuòessere
modificato usando gli interruttori di impostazione del 
valoredelcontatore3e4.Ilvaloresulcontatore
delNo.dipezzivieneripristinatoa"0"premendo
l'interruttorediripristinodelcontatore2.

10. CONTATORE DEL NO. DI PEZZI 

1 2 3

4

13 2

1 23
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• Quando l’interruttore di taglio automatico del filo1 viene
premuto, ON/OFF del taglio automatico del filo viene commutato.

• Questo è l ’ interrut tore che fa eseguire i l tagl io del f i lo
automaticamenteallamacchinapercucirequandoilsensoredel
bordodelmaterialeèusato.

 (Quando l’affrancatura alla fine della cucitura è specificata, il
taglio del filo viene effettuato dopo aver eseguito l’affrancatura 
alla fine della cucitura.)

• Quandoilsensoredelbordodelmateriale1vienepremuto,ON/
OFFdelsensoredelbordodelmaterialevienecommutato.

• Quando il sensore del bordo del materiale, che è disponibile a
richiesta,ècollegatoalpannellooperativo,l'interruttoreON/OFF
delsensoredelbordodelmaterialediventavalido.

• Se i l sensore del bordo del materiale è selezionato, la
macchina per cucire si arresterà o effettuerà il taglio del filo
automaticamentequandoilsensorerilevailbordodelmateriale.

14. INTERRUTTORE ON/OFF (INSERITO/DISINSERITO)  DEL 
SENSORE DEL bORDO DEL MATERIALE 

15. INTERRUTTORE DI TAGLIO DEL FILO AUTOMATICO 

• Quando l’interruttore di cucitura automatica a colpo unico1
vienepremuto,ON/OFFdellacucituraautomaticaacolpounico
vienecommutato.

• Questoè l’interruttoreche faeseguireallamacchinaper cucire
la cucitura alla velocità specificata finché il bordo del materiale 
vengarilevatoquandoilsensoredelbordodelmaterialeèusato.

• Quando l’interruttore di proibizione del taglio del filo1 viene
premuto, ON/OFF della proibizione del taglio del filo viene
commutato.

• Questointerruttoreèusatoperrenderetemporaneamente
inoperante la funzione di taglio del filo.

 Lealtrefunzionidellamacchinapercucirenonsonocondizionate
daquestointerruttore.

 (Se l'affrancatura automatica (per la fine) è selezionata, la 
macchina per cucire eseguirà l'affrancatura automatica alla fine 
dellacucitura.)

• Se l'interruttore di taglio del filo automatico el'interruttore
di proibizione del taglio del filo sonoselezionati
contemporaneamente, la macchina non eseguirà il taglio del filo 
masiarresteràconl'agosollevato.

16. INTERRUTTORE DI CUCITURA AUTOMATICA A COLPO UNICO 

17. INTERRUTTORE DI PROIbIZIONE DEL TAGLIO DEL FILO 

 Se i l sensore del bordo del mater ia le è usato in 
combinazione con i l pannel lo operat ivo, leggere 
attentamente il Manuale d'Istruzioni per il sensore del 
bordo del materiale in anticipo.

13. NEEDLE UP/DOWN COMPENSATION SWITCh

12. INTERRUTTORE DI RICUCITURA
Consultareil"Manualed’IstruzioniperlaIP-��0".

Consultareil"Manualed’IstruzioniperlaIP-��0".

1

1

1

1
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1) Dati comuni di cucitura

1e2L’impostazionedellafunzionedilisciaturadell’arricciaturavieneeffettuata.
3e4L’impostazionedelpassodell’arricciaturaperlisciaturavieneeffettuata.
5e6L’impostazionedell’offsetdell’arricciaturaperlisciaturavieneeffettuata.
7e8L’impostazionedellaposizionedell’originedelmotorepasso-passovieneeffettuata.
9e!0L’impostazionedelnumerodipuntirimanentidelpassovieneeffettuata.
!1L’impostazioneècompletata.
!2 La funzione di riflessione dei dati di modello viene effettuata.

1 Daticomunidicucitura
2 Informazionedellagestionedellacucitura

�. Accenderelamacchina.
2. Premerel’interruttore1pervisualizzareloschermodiinformazione.

L’impostazioneecontrollodeivaridatipossonoessereeffettuaticonl’informazione.
Perquantoriguardal’informazione,cisonoillivellodioperatoreeillivellodipersonaledimanutenzione.

18. INFORMAZIONE

(1) Livello di operatore dell’informazione

1 <Interruttore di informazione>

1 2

2 4 6 8 !2

1 3 5 7 !1

!0

9
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[Spiegazione delle rispettive funzioni]
�. Impostazionedellafunzionedilisciaturadell’arricciatura
 L’impostazioneON (inserita)/OFF (disinserita)della funzionedi lisciatura (l’arricciatura tra i passi viene

commutatainmodoliscio)vieneeffettuata.

 FunzionedilisciaturaON..... vienevisualizzato.

 FunzionedilisciaturaOFF.... vienevisualizzato.

2. Impostazionedelpassodell’arricciaturaperlisciatura
 Ilpassodeltrasportoperpuntovieneimpostatoquandosieseguelalisciatura.Ilcampodiimpostazione

èda0,0a8,0[mm].

3. L’impostazionedell’offsetdell’arricciaturaperlisciatura
 L’offsetdel�opuntovieneimpostatoquandosieseguelalisciatura.Ilcampodiimpostazioneèda0a9.

* Quandol’offsetèimpostatoa"0",lafunzionedilisciaturanonlavora.
* "Rapportoperentrarenelprimopunto"è il rapporto insensodelladifferenzadiquantitàdiarricciatura tra i

passi.

4. Impostazionedellaposizionedell’originedelmotorepasso-passo
 La compensazionedell’originedelmotorepasso-passo chedetermina laquantitàdi arricciatura viene

effettuata.Ilcampodiimpostazioneèda–2,5a2,5[mm].

 È possibile che il motore non riesca a lavorare correttamente. Non deve azionare il motore nessuna 
persona tranne il tecnico di servizio.

5. Funzionedivisualizzazionedelnumerodipuntirimanentidelpasso
 Questaè la funzionepervisualizzare ilnumerodipunti rimanentidelnumerodipuntidelpassocheè

attualmente incorsodicucitura inconfrontoalnumerodipunticheéstato impostato.Quandoquesta
funzione è usata, il display viene aggiornato ogni volta che la macchina per cucire si ferma (escluso
quelloduranteilmododiinsegnamento).

 FunzionedivizualizzazionedelnumerodipuntorimantentiON…. vienevizualizzato.

 FunzionedivizualizzazionedelnumerodipuntorimantentiOFF…. vienevizualizzato.

Valore di impostazione 1 2 3 4 5 6 7 8 9

Rapporto per entrare 
nel 1 o punto

10% 11% 12% 14% 17% 20% 25% 33% 50%
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1e2 Il modello al quale la riflessione è eseguita viene impostato.
3e4 La manica da essere il riferimento della riflessione viene impostata.

 Riflessione dalla manica sinistra alla manica destra ... vienevisualizzato.

 Riflessione dalla manica destra alla manica sinistra ... vienevisualizzato.

5 L’elaborazione della riflessione viene annullata.
6 L’elaborazione della riflessione viene eseguita.

7. Completamentodell’impostazione
 L’impostazionedeidaticomuniècompletataeloschermoritornaalloschermodiinformazione.

6. Funzione di riflessione dei dati di modello
 L’elaborazione della riflessione (inversione dei dati) del modello che è stato già registrato viene effettuata.

2) Informazione di gestione della cucitura 

Consultareil"Manualed’IstruzioniperlaIP-��0".

 Il modello di cucitura al quale l’inversione a specchio è stata effettuata qui viene selezionato come 
il modello di cucitura attuale.

2 4 6

1 3 5
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3) Modo di comunicazione
 Perquantoriguardalaproceduradientratanelmododicomunicazione,consultarel’articolodi“Livellodi

personaledimanutenzionedell’informazione”delManualed’Istruzioniperl’IP-��0.
 Lemateriesottostantipossonoessereeffettuatenelmododicomunicazione.
�. Idatiaparametro(EPD)dalmediapossonoesseresovrascrittialmodellodicucituraeregistrati.
2. IlmodellodicuciturapuòessereuploadatoalSU-�oalmedia.

■ Schermo di impostazione della comunicazione

Example) L’archivioaparametroNo.70delmediavienedownloadatoalmodellodicucituraNo.�0.

1. Aprire il coperchiodelmediae inserire ilCompactFlash (TM) (No.diParteOptional : 40000�00)dall’
aperturadiinserimento.

 *Lafunzionedelpannellononlavoraquandoilcoperchioèaperto.
2. Selezionedeldato
 EPDèselezionatodallíniziopoichésoltantoidatidiformaEPDsonotrattatiperlaDLU-5494.
3. Selezionedelmetododicomunicazione
 Premerew nello schermo di impostazione della comunicazione per visualizzare lo schermo di

impostazionedelmetododicomunicazione.

Esempio di download

(2) Impostazione delle funzioni

Consultareil"Manualed’IstruzioniperlaIP-��0".

2) Lista delle impostazioni della funzione 

1) Come commutare al modo di impostazione delle funzioni

Consultareil"Manualed’IstruzioniperlaIP-��0".

1

2 63
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■ Schermo di impostazione del metodo di comunicazione

4. SelezionedelNo.diarchiviodelmedia
 Premere3 nello schermo di impostazione della comunicazione per visualizzare lo schermo di

immissionedelNo.diarchiviodelmedia.

Ilmetododicomunicazione
cheèselezionatoal
momentovienemostratoin
videoinvertito.

[Descrizione dei pittogrammi]

　1 :Downloaddalmedia

　2 :DownloaddaSU-�

　3 :Uploadalmedia

　4 :UploadaSU-�

　Premere1perselezionareildownloaddalmedia.Premerequindi5perdeterminare.

1 52 3 4
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■ Schermo di impostazione della comunicazione

6. Avviodeldownload
 Quando tutte le procedure di impostazione sono state completate, premerey nello schermo di

impostazionedellacomunicazioneperiniziareildownload.

5. ImpostazionedelNo.dimodellodicucitura
 Premere4 e5 nello schermo di impostazione della comunicazione per impostare il No. di modello di

cucitura.

ImmettereilNo.diarchiviodelmediaa2.IlNo.diarchiviocheèstatoimmessovienevisualizzatoin .

IlNo.vienedeterminatoconqdopoaverimmessoilNo.diarchivio.

■ Schermo di immissione del No.

2

2 13

6

4

5
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Esempio)IlmodellodicucituraNo.8vieneuploadatocomel’archivioaformatparametroNo.�5delmedia.
1. AprireilcoperchiodelmediaeinserireilCompactFlash(TM)(No.diParteOptional:40000�00)dall’

aperturadiinserimento.
 *Lafunzionedelpannellononlavoraquandoilcoperchioèaperto.

2. Selezionedeldato
 EPDèselezionatodallíniziopoichésoltantoidatidiformaEPDsonotrattatiperlaDLU-5494.

3. Selezionedelmetododicomunicazione
 Premerewnelloschermodiimpostazionedellacomunicazionepervisualizzareloschermodi

impostazionedelmetododicomunicazione.
 [Descrizione dei pittogrammi]

 1  Downloaddalmedia

 2  DownloaddaSU-�

 3  Uploadalmedia

 4  UploadaSU-�

 Premere3nelloschermodiimpostazionedellacomunicazioneepremere5perdeterminaredopoaver
selezionatoiluploadalmedia.

4. ImpostazionedelNo.dimodellosumisura
 Premere4e5nelloschermodiimpostazionedellacomunicazioneperimpostareilNo.dimodellosu

misura.

5. SelezionedelNo.diarchiviodelmedia
 Premere3nelloschermodiimpostazionedellacomunicazionepervisualizzareloschermodi

immissionedelNo.diarchiviodelmedia.

 ImmettereilNo.diarchiviodelmedia.IlNo.diarchivioimmessovienevisualizzatoin .Dopoaver

immessoilNo.diarchivio,determinarlocon1.

6. Avviodell’upload
 Quandotutteleprocedurediimpostazionesonostatecompletate,premere6nelloschermodi

impostazionedellacomunicazioneperiniziarel’upload.Quandoloschermoritornaalloschermodi
impostazionedellacomunicazionedopolavisualizzazionedelloschermodicomunicazioneincorso,la
comunicazioneècompletata.

■ Schermo di comunicazione in corso

Quandoloschermoritornaalloschermodiimpostazionedellacomunicazionedopolavisualizzazionedello
schermodicomunicazioneincorso,lacomunicazioneècompletata.

Esempio di upload
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(3) Interfaccia esterna 
L'interfaccia esterna significa la sezione per collegare il pannello operativo e il sistema che è differente dal 
pannellooperativo.
Perl'usoeulterioridettagli,consultareilManualediManutenzione.

1. Slot del media 
 Loslotdelmediaèinstallatonelcoperchiofaccialepostosullatosinistrodelpannellooperativo.
2. Port per la RS-232C
 Il connettore per la RS-232C è installato nel tappo di gomma posto sul lato posteriore del pannello

operativo.
3. Port di ingresso generale (Connettore per il collegamento dell'interruttore di controllo produttivo)
 Il connettoredi ingressogenerale,CN�05 è installatonel coperchiodell'uscita del cavoposto sul lato

posterioredelpannellooperativo.

Quandoloschermoritornaalloschermodiimpostazionedellacomunicazionedopolavisualizzazionedello
schermodicomunicazioneincorso,lacomunicazioneècompletata.

 L’archivio cancellato non viene restaurato. Fare molta attenzione quando si esegue la 
cancellazione.

■ Schermo di conferma della cancellazione

■ Schermo di impostazione della comunicazione

Premere1 e la cancellazione viene sospesa. Lo schermo quindi ritorna allo schermo di immissione del
No.di archivio.  Premere2 e la cancellazione viene eseguita. Lo schermo quindi ritorna allo schermo di
immissionedelNo.diarchivio.

[Modalità di cancellazione dell’archivio del media]
DopoaverselezionatoilNo.chesidesideracancellarenelloschermodiimmissionedelNo.diarchiviodel
media,premerel’interruttoredi3.Loschermoquindisispostaalloschermodiconfermadellacancellazione.

4 1

5 3 2 6

1

2
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�)Schermo di errore sparisce quando l’
operatorerimuovelacausa.

2)Premere l’interruttore di ripristino, e
rimuovere lacausadell’erroredopoaver
cancellatoloschermodierrore.

3)Rimuoverelacausadell’erroredopoaver
spentolamacchina.

19. DISPLAY DI ERRORE

L’errore viene comunicato per mezzo del display del pannello, cicalino della centralina 
di controllo.

Tre differenti generi di schermi dello schermodi visualizzazionedel pannello apparisconoa causadella
differenzadelleprocedure.
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(1) Lista codici errore (Visualización de la caja pannello)

Cisonoiseguenticodicidell’erroreinquestodispositivo.Questicodicidell’errorecolleganoconazionecombinata(o
limitanolafunzione)edinformanol’operatoredelproblemainmodocheilproblemanonvengaingranditoquando
qualcheproblemaèscoperto.Quandosirichiedeilnostroservizio,sipregadiconfermareicodicidell’errore.
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